
Sheer Shadings 
with Continuous Chain 
Operation
INSTALLATION INSTRUCTIONS

Step 1. Check Package Contents. Missing part? Call 800-264-1190

Mounting hardware kit includes the following:

Part Quantity

Mounting Brackets 3 (for shades 24” to 60” wide) 
 4 (for shades 60” to 90” wide) 
 5 (for shades over 90” wide)

11/2” Screws 2 per bracket

Screws for 2 (1”) Phillips head 
Tension Device 2 (3/8”) 
 per bracket for outside mount

Step 2. Tools required 
Pencil, tape measure, level, screw driver, Scissors, pliers, step stool, 
drill.

Step 3. Installation 
Your blind may be installed either inside the window frame or outside 
the window frame.

Wallboard or Plaster: use wall anchors (not included). 
Concrete, Stone, Brick: use a masonry drill bit and anchors or screws 
specifically designed for masonry (not included).

Inside Mounting: 
One bracket should be positioned about 2” to 6” from each end of the 
head rail. The other bracket(s) should be spaced evenly between the 
two outermost brackets.

Attach each bracket to the inner top of the window opening using the 
screws provided. Pre-drill the screw holes using a 5/64” drill bit.

For flush inside mounts, attach the brackets to the head rail first (see 
drawings and attachment instructions below), and then position the 
shade in the window opening as desired. Then make pencil marks at 
the back of the head rail where each bracket is to be positioned. Align 
the brackets with the pencil marks, and then screw them in place as 
described above.

Outside Mounting: 
Attach the ‘L’ shaped brackets to the wall or window framing as 
illustrated. One bracket should be positioned about 2” to 6” from each 
end of the head rail. The other bracket(s) should be spaced evenly 
between the two outermost brackets. 

Pre-drill the screw holes using a 5/64” drill bit.

The brackets must be level – use a Spirit Level if necessary to assure 
proper alignment.

Now attach the brackets used for Inside Mount to each ‘L’ shaped 
bracket by placing the elongated slot of each bracket over the tab 
on the ‘L’ bracket and twist/turn it so that it becomes attached. The 
bracket can move forward or backward about ¾” for fine tuning the 
projection of the head rail.

Step 4. Securing the Head Rail 
Position the head rail so that the ridge on the top-front of the head rail 
fits into the front of the bracket as illustrated, and then push upward 
until the metal tabs on the back of the bracket snap onto the back of 
the head rail.

Step 5. Install the Chain Tension Device 
The Tension Device must be attached per these instructions in order 
for your shade to function properly.

Carefully unwrap the control cord/chain and tension device. Cut and 
remove the zip-tie.

While holding the tension device in one hand, pull the plunger away 
from the bead chain with the other hand. Lift the bead chain out of the 
bead locking groove and slide the tension device to the bottom of the 
chain loop.

Pull the tension device down until the bead chain is fully tensioned 
(plunger will be at the top) and then move the tension device up 
approximately 1/8”.

Mark the screw locations on the wall or window frame with a pencil.

Inside Mount: If mounting into wood, predrill screw holes and then 
install the tension device using the 1” Phillips head screws provided.

If not securing into wood, use appropriate anchors for the substrate 

Part No. MEIN0280 Rev. 1 ENGvis, puis installez la tension appareil à l’aide des vis à tête Phillips de 1” à 
condition de. Si vous ne le fixez pas dans le bois, utilisez une ancres pour 
le substrat et suivre l’ancre instruction du fabricant.

Montage extérieur: alignez le support de montage trous de vis avec les 
marques de crayon. En cas de montage dans du bois, pré-percer les trous 
de vis puis installez le support de montage à l’aide les vis cruciformes 
de 1” fournies. Si vous ne le fixez pas dans le bois, utilisez une ancrages 
pour le substrat et suivre instruction du fabricant. Appuyez le dispositif 
de tension sur le support poteaux de support. Installez soigneusement le 
Phillips 3/8” Phillips vis à tête fournies, grâce à la tension appareil dans le 
support de montage à l’aide d’un tournevis cruciforme. 
NE PAS TROP SERRER!

Étape 6. Comment opérer 
Tirer le cordon doucement et lentement dans une direction soulève le 
store; le tirer dans l’autre sens l’abaisse. Sur les stores où le tissu roule 
contre la fenêtre, le cordon avant soulève le store. Sur les stores où le 
tissu roule vers la pièce, le cordon arrière soulève le store.

NETTOYAGE 
Pour nettoyer le tissu de la store, utilisez une plume chiffon ou aspirer 
légèrement en utilisant le soft accessoire de brosse ou de rembourrage. 
Pour spot nettoyage, utilisez de l’eau tiède (pas chaude!) avec un savon 
doux à nettoyer humide.

PIÈCES DE REMPLACEMENT 
Si des pièces de rechange sont nécessaires, vous pouvez appeler 
le: 1-800-264-1190 Veuillez vous assurer de fournir les informations 
suivantes, si possible:

• Le modèle complet ou le numéro de catalogue de votre produit 
• Une description du produit 
• Une description de la pièce nécessaire.

GARANTIE À VIE LIMITÉE

Le produit joint est garanti à l’acheteur initial du détaillant résidentiel tant 
qu’il reste dans la fenêtre d’origine.

Ce qui est couvert
Durée de vie: Produit entier contre les défauts de fabrication (c’est-
à-dire un défaut dans la conception du produit, les matériaux ou la 
fabrication qui empêche le produit de fonctionner.

3 Années: Cordons, y compris les cordons internes tels que ceux 
trouvés dans les stores ou les stores sans corde.

5 Années: Tout tissu.

Ce qui n’est pas couvert 
1. L’usure normale

2. Tout produit qui échoue à cause de: • Abuser de • Altérations 
• Exposition à l’air salin • Nettoyage inapproprié 
• Mauvaise installation • Mauvaise application • Accident 
• Dommages causés par des parasites / insectes / animaux domestiques 
• Usage extraordinaire • Mauvaise manipulation • Mauvaise opération 
• Abus

3. Produits de bois naturels qui ont: • Perte d’intensité de la couleur 
• Variations de couleur, de grain ou de texture 
• Déformation des lattes de bois dans les zones très humides

4. Coûts associés à: • Retrait du produit 
• Transport vers et depuis le détaillant 
•  Enlèvement de l’étiquette de la marque • Produit re-mesure 

• Réinstallation du produit • livraison 
• Dommages accidentels ou consécutifs

Dans le cas où il y aurait plusieurs stores / stores dans la même pièce, 
seul le store / store défectueux sera remplacé

Signaler les dommages d’expédition: 
Si des dommages se sont produits lors de l’expédition, appelez le lieu 
d’achat et signalez-le dans un délai de 7 jours calendaires. Dans le cas 
contraire, le crédit de votre produit endommagé pourrait vous être refusé..

Pour obtenir du service: 
Si vous soupçonnez que ce produit présente un défaut de fabrication ou 
de fabrication:

1. Localiser le ticket de caisse 
2. Appeler le lieu d’achat

Aucun retour non autorisé ne sera accepté.

Remède à la garantie: 
CE SERA VOTRE SEUL RECOURS EN VERTU DE CETTE GARANTIE 
LIMITÉE. 

S’il s’avère que ce produit présente un vice de fabrication, qu’il 
s’agisse d’un vice de matériau ou de fabrication, nous procéderons 
de l’une des manières suivantes:

• Réparer le produit 
• Remplacer le produit  
• Rembourser le coût du produit

Les couleurs peuvent varier d’un lot à l’autre et peuvent ne pas 
correspondre exactement aux échantillons ou aux achats précédents.

Les articles abandonnés ou les sélections de couleurs seront 
remplacés par le produit actuel équivalent le plus proche.

VOS DROITS EN VERTU DE LA LOI DE L’ÉTAT:
Cette garantie limitée à vie vous confère des droits légaux spécifiques. 
Vous pouvez également disposer d’autres droits qui varient d’un État 
à l’autre. Certains états n’autorisant pas de limitation de la durée d’une 

garantie, les limitations ci-dessus peuvent donc ne pas s’appliquer à 
vous. Aucun agent, représentant, revendeur ou employé non autorisé n’a 
le pouvoir d’augmenter ou de modifier l’obligation de cette garantie. Cette 
garantie limitée à vie remplace toutes les versions précédentes.

Tendeur et 
support de 
montage 
extérieur

 

Un jeune enfant peut s’ETRANGLER avec la 
boucle du cordon ou d’une cha1nette. II peut 
aussi enrouler les cordons autour de son cou 
et s’ETRANGLER. 

• Gardez toujours les cordons et les 
cha1nettes hors de portee des enfants.

• Eloignez les lits et pares de bebe, ainsi 
que toute autre piece de mobilier, des 
cordons et des cha1nettes. Un enfant 
peut grimper sur un meuble pour 
atteindre les cordons.

• Fixer le dispositif de tension sur le 
plancher ou sur le mur. Ceci peut 
empecher les enfants de tirer sur les 
cordons et cha1nettes et de se les 
mettre autour du cou. Les attaches 
fournies avec les dispositifs de tension 
ne conviendront pas necessairement a 
toutes les surfaces de montage. Utiliser 
les bonnes attaches tout dependant de 
la surface de montage.



and follow the anchor manufacturer’s instructions.

Outside Mount: Align the mounting bracket screw holes with the 
pencil marks. If mounting into wood, predrill screw holes and then 
install the mounting bracket using the 1” Phillips head screws 
provided.

If not securing into wood, use appropriate anchors for the substrate 
and follow manufacturer’s instructions.

Press the tension device onto the mounting bracket posts. Carefully 
install the 3/8” Phillips head screws provided, through the tension 
device into the mounting bracket using a Phillips head screwdriver. 

DO NOT OVER-TIGHTEN!

Step 6. How to Operate 
Pulling the cord smoothly and slowly in one direction raises the 
shade; pulling it in the other direction lowers it. On shades where 
the fabric rolls against the window, the front cord lifts the shade. On 
shades where the fabric rolls toward the room, the rear cord lifts the 
shade.

Cleaning 
To clean the shade fabric, use a feather duster or vacuum lightly using 
the soft brush or upholstery attachment. For spot cleaning, use warm 
(not hot!) water with a mild soap to damp clean.

REPLACEMENT PARTS 
In the event that replacement parts are ever needed, 
you may call: 1-800-264-1190

Please be sure to provide the following information, if possible:

• The complete model or catalog number of your product 
• A description of the product 
• A description of the part needed

LIMITED LIFETIME WARRANTY

The enclosed product is warranted to the original residential retail 
purchaser as long as the product remains in the original window.

Covered:

Lifetime: Entire product against manufacturing defects (i.e. a flaw 
in the product design, materials, or workmanship that causes the 
product to no longer function)

3 years: Cords including internal cords such as those found in 
cordless blinds.

5 years: All fabric

Not Covered:

Normal Wear and Tear

Any product that fails due to: abuse • exposure to salt air 
• improper installation • accident • extraordinary use 
• improper operation • alterations • improper cleaning 
• misapplication • damage from pests/insects/pets 
• improper handling • misuse.

Natural wood products that have: loss of color intensity 
• yellowing or cracking of plastic parts or foam wood product 
• variations in color, grain, or texture 
• warping of wood slats in high humidity areas.

Costs associated with: product removal 
• transportation to and from the retailer • brand label removal 

• product remeasure • incidental or consequential damages 
• product reinstallation • shipping.

In the event there are multiple blinds/shades in the same room, only 
the defective blind/shade will be replaced.

To Report Shipping Damage:

If damage occurred during shipping, call place of purchase and report 
within 7 calendar days or else you may be denied credit for your 
damaged product.

To Obtain Service:

If you suspect this product has a manufacturing defect in materials or

workmanship:

1. Locate the sales receipt 
2. Call place of purchase

Any unauthorized returns will not be accepted.

Warranty Remedy:

THIS SHALL BE YOUR SOLE REMEDY UNDER THIS LIMITED

WARRANTY.

If this product is found to have a manufacturing defect in materials or

workmanship, we will (at our discretion) do one of the following

• Repair the product 
• Replace the product 
• Refund the cost of the product

Colors vary from lot to lot and may not exactly match sample swatch 
or previous purchases. Discontinued items or color selections will be 
replaced with the closest equivalent current product.

YOUR RIGHTS UNDER STATE LAW:

This lifetime limited warranty gives you specific legal rights, and you 
may have other rights, which vary from state to state. Some states 

do not allow limitations on how long a warranty lasts, so the above 
limitations may not apply to you.

No agent, representative, dealer, or unauthorized employee has the 
authority to increase or alter the obligation of this warranty. This 
lifetime limited warranty supersedes any previous versions.

Tension 
Device and 
Bracket for 
Outside 
Mounting
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Store transparent 
avec Fonctionnement 
à Chaînette Continue
INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

Étape 1. Vérifiez le contenu de l’emballage 
Partie manquante? Appelez le 1-800-264-1190 
Le kit de matériel de montage comprend le suivant:

Pièces   Quantité

Supports de montage 3 (de 40” à 60” de largeur) 
 4 (de 40” à 60” de largeur) 
 5 (de plus de 90” de largeur)

Des vis 11/2” 2 par support

Vis pour dispositif 2 (1”) Vis à tête cruciforme 
de Tension 2 (3/8”)Vis à tête cruciforme par  
 support pour montage extérieur

Étape 2. Outils requis 
Crayon, mètre ruban, niveau, tournevis, ciseaux, pinces, escabeau, 
perceuse.

Étape 3. Installation 
Votre store peut être installé soit à l’intérieur le cadre de la fenêtre ou en 
dehors de la fenêtre Cadre.

Panneau mural ou plâtre: utilisez des ancrages muraux. 
Béton, Pierre, Brique: utiliser une maçonnerie foret et ancres ou vis 
spécifiquement conçu pour la maçonnerie (non inclus).

Montage Intérieur: 
Un support doit être positionné entre 2” et 6” de chaque extrémité 
du rail. Pour les rideaux plus larges qui nécessitent 3 ou 4 supports, 
ceux-ci doivent être répartis uniformément entre les deux supports 
extérieurs.

Fixez chaque support en haut à l’intérieur de l’ouverture de la fenêtre 
à l’aide des vis fournies. Percez les trous à l’aide d’un foret de 
5/64”. Les supports d’extension ne sont pas utilisés sur les supports 
internes.

Pour un montage encastré, fixez d’abord les supports au rail (voir 
l’illustration), puis positionnez le store dans l’ouverture de la fenêtre 
comme vous le souhaitez. Ensuite, faites des marques au crayon à 
l’arrière du rail où chaque support sera placé. Retirez les supports en 
appuyant sur la languette en plastique. Alignez les supports avec les 
marques de crayon et vissez-les en place comme décrit ci-dessus.

Montage Extérieur: 
Fixez les supports d’extension au mur ou au cadre de la fenêtre. 
Un support doit être placé entre 2” et 6” de chaque extrémité du 

rail. Pour les rideaux plus larges qui nécessitent 3 ou 4 supports, 
ceux-ci doivent être répartis uniformément entre les deux supports 
d’extrémité. Percez les trous à l’aide d’un foret de 5/64”.

Les supports doivent être de niveau - utilisez un niveau « Spirit » si 
nécessaire pour assurer un alignement correct.

Fixez maintenant les supports utilisés pour le montage intérieur à 
chaque support en « L » en plaçant la fente allongée de chaque 
support sur la languette du support en « L » et tournez/tournez pour 
verrouiller. Le support peut être déplacé vers l’avant ou vers l’arrière 
d’environ ¾” pour affiner la projection du rail.

Étape 4. Fixation du rail de tête 
Positionnez le rail de tête de façon à ce que l’arête sur le dessus 
avant du rail de tête s’insère dans l’avant du support comme illustré, 

puis poussez vers le haut jusqu’à ce que les languettes métalliques à 
l’arrière du support s’enclenchent sur l’arrière du rail de tête.

Étape 5. Installez le dispositif de tension de la chaînette

Le tendeur doit être fixé conformément à ces instructions pour fonctionner 
correctement.

Déballez soigneusement le cordon / la chaînette de commande et le 
dispositif de tension. Coupez et retirez la fermeture éclair.

Tout en tenant le dispositif de tension en un main, tirez le piston loin de la 
perle chaînette avec l’autre main. Soulevez la perle chaînette hors de la 
rainure de verrouillage du talon et faites glisser le dispositif de tension vers 
le bas du boucle de chaînette.

Tirez le dispositif de tension vers le bas jusqu’à ce que le cordon 
la chaînette est complètement tendue (le piston sera au haut), puis 
déplacez le dispositif de tension vers le haut environ 1/8”. Marquez les 
emplacements des vis sur le mur ou le cadre de la fenêtre avec un crayon.

Montage intérieur: en cas de montage dans du bois, pré-percer trous de 

 

Window Blind Cord Can STRANGLE 
Your Child

• Children can climb furniture to 
reach cords.

• Move crib and furniture away.

• Keep all cords out of children’s 
reach.

• Attach tension device to wall or 
floor.

• Fasteners provided with tension 
device may not be appropriate for 
all amounting surfaces.

• Use appropriate anchors for the 
mounting surface conditions.


